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 NOTES   إيضـــاحات 

I -  : إيضاحات عامة   I. General Notes: 

عتمدت بصفففأس سيفففايفففيس ع   ا  البيانات الواردة في هذا الكتاب 
وزارات   مق  الإحصففاتات الريففميس مق ار اار الةربيس يففوات

الزراعيس سو ارجهزة الإحصفاييس    الإحصفاييس  ارجهزةالزراعس و
 .سو الوزارات ارخرى ذلك الةلا س المركزيس

 The data in this book is mainly 
depending on the ministries of agriculture 
or official statistics received from the Arab 
countries, either from the specialized 
agric. Statistical agencies or from the 
central agencies or other ministries. 

سما في حالس عدم توافر بةض البيانات مق مصففادرها الريففميس   
  سو  فيتم تقفديرهفا مق  بفل المن مفس الةربيفس ل تنميفس الزراعيفس

 بالايتةانس بمصادر سخرى موثو س مثل: 

المو ع الإلكتروني لمن مفس ارذفذيفس والزراعفس لامم المتحفدة   -
www.fao.org/faostat/ 

الإلففكففتففرونففي  - الففةففالففمففي  الففمففو ففع  الففتففجففارة    لففمففركففز 
ww.trademap.org   

 In case such statistics are not 
available from official sources, AOAD 
resorts to estimates or using other reliable 
sources such as: 

- www.fao.org/faostat/ 

- ww.trademap.org 

بفال تتيق الةربيفس في هفذا المج فد  كتبفت عنفاويق الجفداول والفدول  
 ارر ام الةربيس. وايتخدمتوالإنج يزيس 

 Titles of tables and names of 
countries are written in Arabic and English 
languages, also Arabic numbers are 
used. 

يففتخدم الهكتار كوحدة ل ميففاحس  ا  ولترض توحيد المقاييس  فقد  
بةفد تحويفل الوحفدات المح يفس مثفل الأفداق والفدونم فل  مكفافيهفا مق 

يففففتخدم  ا  يففففتخدم الاق المترح كوحدة ل وزق. كما ا  الهكتار  و
ل قيمفس بةفد تحويفل الةملات المح يفس    كوحفدةالفدولار ارمريكي  

يفةر الصفر   الريفمي لكل عم س ولكل يفنس افم ها  بايفتخدام
الإحصفاييس سو المصفادر    الايفتمارةفي     هذا المج د وفق ما ورد

 المناورة الموثقس.

 For the purpose of unification, 
Hectare is used as the unit of area, and 
the Metric Ton is used as a unit of weight. 
Similarly, the American Dollar is used as 
a common unit of value. Local currencies 
were converted into U.S. Dollar 
equivalent when required applying the 
prevailing official rate of exchange for the 
particular year in question. 

في حفالفس وجود فروع عاففففريفس اأيأفس ل جم فس الرسيففففيفس  
 التقريب الةارح. عم يات لبةض الجداول  فيرجع ذلك فل 

 In case exist decimal differences in 
the vertical summation of some tables, 
this due to rounding. 

II: إيضاحات خاصة بالإنتاج النباتي .  II. Notes on Crop Production: 

جم فس الإنتفاو والميفففففاحفات لمجفاميع الحبوب والفدرنفات     -1
والخضفر والأاكهس وارليا   د لا الزيتيس والبقول والبذور  

تمثل جم س الإنتاو والميفاحات ل محاصفيل الواردة في كل  
 رنها  د تامل محاصيل سخرى ذير واردة. ؛مجموعس

 1- Total production and total area of 
cereals, roots and tubers, pulses, oil 
crops, vegetables, fruits and fiber 
crops may not tally with total 
mentioned under each group due to 
the fact that it may include other crops 
not mentioned. 

ميفاحس ارعلا  الخضفرات لا تتضفمق ميفاحات المراعي   -2
 الابيةيس.

 2- The green fodder area does not include 
area of natural pastures. 

ميففاحس   قالمزروعس بالبذور الزيتيس لا تتضففم  اتميففاحال  -3  
  القاق. 

  3- Area Under oil seeds crops does not 
include area of cotton.  

III: إيضاحات خاصة بالإنتاج الحيواني .  III. Notes on Animal Production : 

تمثل فحصفففاتات الإنتاو الحيواني سعداد الحيوانات بتض   -1
الن ر عق التركيب الةمرح سو الجنيفففي لانوال المخت أس  
مق الحيوانات  وتافففمل الحيوانات المح يس والميفففتوردة   
فلا سق بةض الدول الةربيس لا توضفففف  في فحصففففاتاتها 
التةري  المحدد لاعداد الواردة ولا تو يت الحصفر أسول  

نس سو منتصفففف  اليففففنس مثلايلا. كما يلاح  سق سعداد اليفففف
تقدر  د  و الحيوانات يتم حصففففرها في يففففنوات متباعدة 

 البيانات في الينوات البينيس بالتقدير الاخصي سو المكتبي. 
 

 

 

 1- Livestock statistics give number of 
animals irrespective of their age or 
sex. These numbers include both 
domestic and imported animals. 
Livestock numbers as given by some 
Arab countries lack clear 
specifications especially time 
reference of the survey. It is also to be 
observed that livestock surveys are 
generally conducted at long intervals 
so that figures for the years within the 
intervals are estimated according to 
value judgment. 
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الك ي مق كففل المنففااق    -3 فنتففاو اريففففمففاك الإنتففاو  يمثففل 
المزارل  بالإضففافس لإنتاو    والمصففايد الداخ يس والخارجيس

 اليمكيس.

 3- Fish production represents all fish 
produced from internal and external 
fishing grounds. 

 بالنيفبس لإنتاو ارلباق  فتمثل فحصفاتات فنتاو ارلباق الك يس  -4
 وذلك في صورة لبق يايل. مق كل الحيوانات 

 4- Milk production represents milk from all 
animals in the form of fresh milk 
equivalent. 

بفالنيففففبفس لإنتفاو البيض فقفد تم تحويفل البيفانفات المتفاحفس عق   -5
متويفففا وزق البيضفففس   بافتراضسعداد البيض فل  وزق  

ي جرام 50  .ا

 5- Egg production is given in weight 
equivalent, on the basis of an 
average weight of 50 grams per egg. 

IV: إيضاحات خاصة بالصادرات والواردات :.  IV. : Notes on Imports and Exports: 

تم تحويل القيم الخاصفس بالصفادرات والواردات والمةااة  
بففالففدولار ارمريكي  وذلفك   يقففاب هففا  بففالةم ففس المح يففس فل  مففا 

ع   النافرات الريفميس التي تصفدرها   اعتماداي ل يفنوات المةنيس 
 .ليةر الصر  الدول

وتجدر الإافارة فل  سق وحدات الصفر  هذق  د لا تةكس 
القيمفس الحقيقيفس ل ةملات المح يفس لبةض الفدول الةربيفس. ومق 
الملاح  التأثير الواضف  لتتير سيفةار الصفر  وتخأيض  يمس  

مق البيانات الخاصففس   الةم س المح يس بالنيففبس ل دولار ع   كثير  
  .ببةض ار اار الةربيس

 All values pertaining to exports and 
imports, are given in local currencies, and 
are converted into their U.S. Dollars 
equivalent, as derived from the official 
bulletins of countries.  

Exchange rates applied may not, 
reflect the actual currency value in some 
Arab countries, which affect prices. Costs 
of production, and trade.  

جم فس الحبوب والفد يق عبفارة عق مجمول الحبوب المخت أفس   -1
 ود يق القم  بةد تحوي ه فل   م .

 1- Total cereal and flour includes all 
cereals plus wheat flour converted to 
wheat equivalent. 

جم س الأاكهس سو جم س الخضفففر تافففمل الأاكهس سو الخضفففر    -2
ي والمة بس.  الاازجس والمجأأس والمحأو س مؤ تا

 2- Total fruits and vegetables usually 
include fresh, dried, canned or 
Temporarily preserved fruits or 
vegetables. 

والجمفال  والجفاموس ال حوم الحمرات تاففففمفل لحوم اربقفار    -3
 وارذنام والماعز أاازجس سو مبردة وميتحضراتهالا.

 3- Red meat includes bovine and 
buffaloes meat, sheep and goat 
meat, and camel meat. (fresh, Chilled 
and Preparations). 

اريفماك الاازجس والمجأأس والمة بس  جم س اريفماك تافمل    -4
 والقاريات والروبياق والكافيار وميتحضرات اريماك.

 4- Total fish represents fresh, dried, 
salted and canned, it includes fish 
preparation, caviar and shrimps. 

 Total vegetable oil also includes other -5  جم س الزيوت النباتيس تامل زيوت سخرى ذير مذكورة. -5
oils which are not mentioned. 

اليفكر الخام يافمل اليفكر المكرر بةد تحوي ه فل  ما يةادله   -6
 مق اليكر الخام.

 6- Raw sugar includes refined sugar 
converted into raw sugar equivalent. 

ومنتجفاتهفا في صففففورة لبق جم فس ارلبفاق تتضففففمق ارلبفاق   -7
 يايل.

 7- Milk total represents both milk and milk 
products in the form of fresh milk 
equivalent. 

V   إيضااااااحات خاصاااااة بالميزاو الزراعي والع ا ي للسااااال .
 الزراعية :

 V. Notes on Agricultural and Food 
Balances : 

اعتبرت اليففف ع الزراعيس هي اليففف ع المنتجس في القاال  
الزراعي  يفوات الريييفيس سو الثانويس بصفورتها اروليس  سو التي 

سو نق ها سو    ايففتةمالهاجرى ع يها تحويل اففك ي بهد  تيففهيل  
حأ ها سو تداولها  بافرا سلا يترتب ع   هذق الةم يس تتيير في  
خواصففففهفا الابيةيفس  وكفذلفك ميففففت زمفات الإنتفاو في القافال  
ي ل تةري  اليابق فإق الي ع الزراعيس تامل :  الزراعي  ووفقا

 Agricultural commodities are those 
products which are produced in the 
agricultural sector whether they are in 
their rudimentary or secondary form or 
whether they are processed in order to 
facilitate their use or handling or storing. 
Agric. Inputs used in agric. Sector are 
considered as Agric. Commodities. 
According to the above definition, the 
agricultural commodities include: 
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 :Animal Products -1  المنتجات الحيوانية : -1

سذنففام جففاموس   الحيففس : سبقففار     المزرعيففس  الحيوانففات
 وماعز  جمال   خيول  بتال  حمير  دواجق.

 Live farm animals, buffaloes, cattle, 
sheep goats, camels, horses, 
donkeys and poultry. 

ال حوم واريففففماك : اازجس  مبردة سو مجمدة  مجأأس سو  
 مة بس.

 Meat and fishery products whether 
fresh, frozen, dried or canned. 

 .Edible offal  الآدمي. للايتهلاك  مخ أات الذب 

منتجففات ارلبففاق المخت أففس : ح يففب اففازو سو مكث  سو  
   جبنس  يمق.ةمجأ    ادة  زبد

 Milk products: fresh milk, dried or 
condensed milk, butter, cheese, 
ghee, and cream. 

 .Animal fats and oils  احوم ودهوق حيوانيس.

 .Skins and hides and fur skins  ج ود وفرات.

 Eggs in shell, or dried or eggs for  بيض بقارة سو مجأ  سو بيض ل تأقيس.
hatching. 

 .Natural honey  الةيل الابيةي.

 : Plant Products .2  المنتجات النباتية : -2

البفذور الزيتيفس  الحبوب والفد يق  البقوليفات  الفدرنفات   
خضففففر افازجفس سو مجأأفس سو مة بفس   فواكفه افازجفس سو  

 مجأأس مة بس  مربات وتمور.

 These include: Cereals, flour, pulses, 
oilseeds, and tuber crops, 
Vegetables, whether fresh, dried, 
frozen, canned, Fruit whether fresh 
dried or canned, Jams and dates. 

 .Sugar: sugar cane and beet sugar  اليكر : يكر القصب  ويكر البنجر أالاوندرلا

 .Coffee, tea and cocoa  والااح والكاكاو.القهوة 

 .Milling by-products  مخ أات المااحق.

 .Oilseed cakes and meals  كيب البذور الزيتيس.

 .Vegetable oils in its various forms  الزيوت النباتيس بمخت   سنواعها.

 .Silk cotton fibers, jute and wool  الحرير  سليا  القاق  الجوت والصو .

 .Wood and timber  ارخااب.

 .Flowers and flower seedlings  سزهار واتلات.

 Green Fodders  ارعلا  الخضرات.

 ,Tobacco leaves or cut tobacco  تبغ ورع سو مأروم  يجاير.
cigarettes. 

 ,Agricultural inputs (fertilizers  ميت زمات الإنتاو أاريمدة  المبيدات  والآلاتلا.
pesticides, herbicides and 
machinery). 

 .Wood and forestry products  منتجات التابات وارخااب.

 : Food Commodities .3  السل  الع ا ية : -3

تاففمل جميع اليفف ع الزراعيس اليففابقس ما عدا اليفف ع التي 
مثل اريفففمدة   تيفففتةمل كميفففت زمات فنتاو في الزراعس  

والآلات والمبيففدات وبيض التأقيس والباففااففا ل زراعففس  
ونبفاتفات الزينفس وارخافففففاب والمنتجفات التفابيفس وكيفففففب  
البفذور الزيتيفس ومخ أفات المافاحق واريففففمفدة  وتاففففمفل 

 بالإضافس فل  ذلك :

 Include all the above mentioned 
agricultural commodities leaving out 
those commodities which are used as 
agricultural inputs, including eggs for 
hatching, decoration plants, woods 
and forestry products, oil-seed cakes, 
potatoes as seed stocks, milling by-
products, and fertilizes.  

Food commodities include also :  

 .Sweets, biscuits and chocolates  الح ويات المخت أس مثل البيكويت والاكولاته.
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 Sugar products and Preparations  المصنوعات اليكريس والميتحضرات.
made for nutrition. 

 .Pastes and peppers  ص صات وتوابل.

 .Refreshing beverages  المياق التازيس.

 .Mineral water  المياق المةدنيس.

 Processed Food products like  والناا. سالمةكرون  :الصناعات التذاييس ارخرى مثل
macaroni starch and other pastries. 

 : Food Balance sheets .4  الموازيو السلعية : -4

الجداول   – في  النباتيس  الزيوت  مق  والواردات  الصادرات 
الخاصس بالموازيق الي ةيس تامل الصادرات والواردات مق  

 الزيوت والبذور الزيتيس في صورة زيوت. 

 – Imports and Exports of vegetable oils 
include: oil and oil seeds converted 
into oil equivalent. 

  لالمحاصفي فنتاو الزيوت في جداول الموازيق اليف ةيس يضفم   –
 .زيوتبةد التحويل فل   الزيتيس

 – Production of oil, include oil crops 
converted into oil. 

في حالس الموازيق اليففف ةيس فإق الر م بيق  ويفففيق يةني سق  –
ي  مفا عفدا ذلفك يمثفل عجزاي  الكميفس سو القيمفس تمثفل ففايضفففففا

 أفجوةلا.

 – Figures between brackets in food 
balance sheets indicate quantity or 
value surplus, otherwise it is regarded 
as shortage (gap). 

ن راي لةفدم توفر البيفانفات الخفاصفففففس بفالتتير اليففففنوح في   –
 الأا د   و ل تقاوح سو التصفففنيع   الايفففتخداماتالمخزوق  سو  

عتبر ا  والتفال  وذير ذلفك مق بنود الموازيق اليفففف ةيفس  فقفد 
في الجداول الخاصفففس به عبارة التجارح  الميزاق اليففف ةي 
 الصادراتلا. -عق أالواردات 

 – Due to non availability of data on 
stock changes, and utilization as 
seed stocks, processing loss and 
spoilage.. etc – therefore the food 
balance is considered as (trade + 
Imports – Exports). 

 كما ي ي : للايتهلاكحيبت كميس المتاح  –

 

 الصادر. –= الإنتاو + الوارد  للايتهلاكالمتاح 

 – Quantities Available for consumption 
are calculated according to the 
following : 

The available for consumption = 
production + Imports – Exports.  

 كالتالي : (SSR)الذاتي  الاكتأاتحيبت نيبس  –

لا* للايففففتهلاكالفذاتي = أالإنتفاولالمتفاح   الاكتأفاتنيففففبفس 
100. 

 – Self Sufficiency Ratio (S.S.R.) 
calculated according to the following 
formula : 

SSR = (Production/Available for 

consumption) * 100. 

 فد يةزى زيفادة الواردات سو الصففففففادرات التففذاييففس عق  –
 فل الواردات سو الصففففادرات الزراعيس في بةض الحالات  

ي لابيةس  احتوايها ع   بةض اليففف ع التذاييس المصفففنةس وفقا
 التصني  الي ةي.

 – Values of food trade exceeding those 
of agricultural trade may include 
some agr-industerial products 
according to the H.S. 

 د توجد صفففادرات لبةض الدول التي ليس لها فنتاو سو سق  –
تكوق صففادراتها تزيد ع   حجم الإنتاو. وفي هذق الحالات  
تكوق الصفادرات عبارة عق تجارة فعادة تصفدير سو يفحب  
 مق المخزوق في حالس الي ع التي لها مخزوق فيتراتيجي.

 – In some countries, where there is no 
local production or exports exceed 
the local production, exports may 
often reflect transit trade or exporting 
or drawing from the country's 
strategic reserve. 

بفالنيففففبفس لمجموعفس الحبوب أجم فسلا في جفداول الموازيق  –
اليف ةيس  فإق هذق الجم س  د تافمل سنوال سخرى مق الحبوب  

وذلفك في بةض الفدول ومق    ذير المفذكورة في الجفداول
 سهمها الذرة الرفيةس والدخق.

 – As for cereals (Total) in the Tables 
concerning the balance sheets for 
major commodity groups, cereal 
(Total) may include other cereal crops 
not shown in the Tables of some 
countries such as sorghum and millet. 

VI: إيضاحات خاصة بمعاملات التحويل المستخدمة .  IV. Notes on Conversion Factors 
Used: 
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 The following conversion factors are  المةاملات التاليس في س يام الكتاب المخت أس: ا يتخدمت
used all over various sections of this 
issue: 

 :Convert milk products to fresh  milk (1)  تحويل منتجات ارلباق فل  لبق يايل : -1

  .kg of dried milk = 9 kgs of fresh milk 1  كجم لبق يايل. 9مجأ  = لبق كجم  1

 kg of fresh cheese = 5 kgs of fresh 1  كجم جبنس اازجس = خميس كجم لبق يايل. 1
milk. 

 kg of dried cheese = 11 kgs of fresh 1  حد عار كجم لبق يايل.سكجم جبنس جافس =  1
milk. 

 Percentage of water content in fresh  %.87نيبس المات في ال بق الاازو = 
milk = 87%. 

 Percentage of water content in  %.27 =نيبس المات في ال بق المكث 
condensed milk = 27%. 

 to 5 kgs of fats = 100 kgs of fresh 3  كجم لبق اازو. سكجم دهوق = ماي  5فل   3
milk. 

 .Percentage of fats in butter = 10-18%  %.18 -% 10=نيبس الدهوق في الزبدة 

 - Percentage of fats in cream = 10%  %.38 -% 10 =نيبس الدهوق في القادة 
38%. 

لتحويل اليفففكر الخام فل  يفففكر    0.92يفففتخدم المةامل  ا    -2
 مكرر.

 (2) The conversion factor used for 
converting raw sugar to refined sugar 
is 0.92. 

  1.087يفففتخدم المةامل ا   –
 لتحويل اليكر المكرر فل  يكر خام.

 – The conversion factor used to 
convert refined sugar to raw sugar is 
1.087. 

            الزيوت مق البذور    ايفتخلا نيفب   ا يفتخدمت    -3
 الزيتيس كما ي ي :

 (3) Percentage of oil extraction from 
various oilseeds : 

 Groundnuts          40%  .%40الأول اليوداني          

 Sesame                40%  .%40اليميم                   

 Soybeans             25%  .%25فول الصويا             

 Cotton seeds       16%  %16بذرة القاق              

 Olives                    25%  %25الزيتوق                 

لتحويل د يق القم  فل   م  وكذلك    1.39يفتخدم المةامل  ا    -4
 .اةير فل  سرز سبيضالرز ار

 (4) The Conversion factor used for 
converting wheat-flour into wheat is 
1.39 and the same conversion factor 
is applied to paddy rice. 

VII: الرموز المستخدمة .  VII. Symbols Used : 

 Symbols used in this book have the  في هذا الكتاب الرموز التاليس : ا يتخدمت
following definition : 

ل تنميففس    لاتأ: المن مففس الةربيففس  تقففدير  البيففاق  سق  تةني 
 الزراعيس.

 E : AOAD estimate. 

أ..لا :  يمففس البيففاق صففففتيرة يمكق فذأففالهففا أس ففل مق 
 لا.0.005

 (..) : Negligible quantities (less than 
0.005). 

 .Not Available : (غ م)  لا : سق البياق ذير متاح.غ م أ

 Means absence of value or : ( - )  لا : تةني عدم وجود كميس سو  يمس.  -أ
quantity. 

 .Hectare : (HA)  أهفلا : هكتار.

 .Quantity : (Q)  أكلا : كميس.

 .Value : (V)  أعلا :  يمس.
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 NOTES   إيضـــاحات 

(M.T) .اق مترح :  (M.T) : Metric Tons. 

 .Census years : *  * : ينوات تةداد.


